
После того как все бандиты погибли, Бай Цюань вернул меч в ножны.

 

- Брат, спасибо за помощь. Как тебя зовут?

 

Благородный юноша нахмурился, вместо того чтобы ответить на слова Бай Цюаньа, но
спросил:

 

- Они все сбежали. Почему ты должен был убить их всех? Почему ты не можешь быть
всепрощающим?

 

- А теперь посмотри на них, неужели ты думаешь, что они понимают принцип "всепрощения"?

 

Бай Цюань покачал головой и ответил с улыбкой:

 

- Если мы с тобой отпустим их сегодня, завтра или послезавтра, они забудут о сегодняшних
страхах, возьмут оружие, продолжат причинять вред другим, и люди, которые встретят их,
могут оказаться не такими сильными, как мы с тобой. Как ты думаешь, что произойдет? Убив
их всех, я спас еще больше невинных жизней.

 

Мальчик прикусил губу и промолчал.

 

Увидев, что Бай Цюань продолжил говорить:



 

- Брат, ты не сказал мне, как тебя зовут?

 

 Мальчик убрал меч и спросил:

 

- Какой смысл знать мое имя? Мы просто случайно встретились, я вижу несправедливость и
пытаюсь помочь. До свидания.

 

- Нет, мы встретились по воле судьбы.

 

Сказал Бай Цюань с улыбкой:

 

- Ты пришел, чтобы помочь, и я вполне могу угостить тебя выпивкой.

 

- С твоей силой тебе вообще не нужна моя помощь. Ты мне ничего не должен.

 

Отказался мальчик.

 

- Ты собираешься пригласить меня выпить, и мне стыдно за это.

 



- Нет, нет, сила для меня не важна. Важно то мужество и благородство, которые заставляют
тебя выделяться, когда ты видишь несправедливость.

 

Настаивал Бай Цюань.

 

- Я уважаю тебя, но ты не захотел назвать мне свое имя, это было слишком обидно.

 

Благородный юноша явно колебался. Через мгновение он стиснул зубы и ответил:

 

- Меня зовут Тан Вэй.

 

- Привет, брат Тан.

 

Бай Цюань отвел назад свою лошадь, которая от испуга отбежала в сторону.

 

- Брат Тан, ты не знаешь, где тут поблизости есть ресторан? Я сегодня в очень хорошем
настроении. Я просто должен пригласить тебя выпить.

 

Два часа спустя Бай Цюань сидел напротив Тан Вэя в ресторане рядом с официальной дорогой
королевства Шаньсюань.

 



На столе стояла бутылка вина, два фунта вареной говядины и два жареных гарнира.

 

- Ну же, брат Тан, выпей чашку.

 

Бай Цюань поднял свой кубок и с энтузиазмом обратился к Тан Вэю.

 

- Что……

 

Тан Вэй неохотно поднял свою чашку, коснулся чашки Бай Цюаня и сделал глоток.

 

Жидкость в горле обожгла его пищевод, как пламя, Тан Вэй вытянул лицо, повернул голову, а
затем тихо выплюнул в место, которое Бай Цюань не мог видеть.

 

- Брат Тан, ты первый раз выходишь на улицу?

 

Видя неестественную реакцию Тан Вэя, Бай Цюань сказал с улыбкой:

 

- Тебе не нужно пить слишком много. Самое главное в выпивке - это настроение. Быть пьяным -
это не только ошибка, но и вредно для вашего организма.

 

- Это не то, что скажет человек, который пытается заставить людей пить.



 

Тан Вэй вздохнул и поставил кубок с вином на стол.

 

- Извини, это моя привычка, в основном потому, что я действительно хочу подружиться с
братом Таном.

 

Ответил с улыбкой Бай Цюань.

 

- Тебе не кажется, что было бы очень приятно познакомиться с кем-то, кто интересуется тобой,
и выпить вместе?

 

- Все зависит от времени и обстоятельств.

 

Тан Вэй вздохнул и сказал:

 

- Я уже ухожу, у меня есть работа.

 

- Я тоже так думаю.

 

Сказал Бай Цюань.

 



- Но с тех пор, как тысячу… ну, некоторое время назад, я понял один факт. Я не должен так
волноваться на дороге жизни, наслаждаться хорошими вещами на обочине дороги, в этом
смысл жизни. Раньше я слишком много сосредотачивался на чем-то одном и игнорировал
многое в жизни. Так что, даже если у меня сейчас срочный вопрос жизни и смерти, я не
спешу.

 

После этого он добавил еще одну фразу в своем сердце: «В любом случае, собиратель душ не
может победить меня».

 

Тан Вэй пробормотал: «Срочно? Я думаю, что ты довольно спокоен».

 

- Тогда ты говоришь, что у тебя срочная ситуация. Куда ты идешь? Расскажи мне об этом.

 

- На этот раз я пришел главным образом за травами. Я должен съесть их сам.

 

Бай Цюань выбрал вареной говядины с палочками, а потом ответил:

 

- С точки зрения местоположения, я помню, что это было на вершине горы Ман в середине
Королевства Шаньсюань. Ну, я не знаю, называется ли это место по-прежнему таким именем.

 

- Ты хочешь поехать на гору Ман?

 

Услышав слова Бай Цюаня, Тан Вэй очень неожиданно посмотрел на него.



 

- Да, что-нибудь случилось?

 

Спросил Бай Цюань.

 

- Нет, просто недавно в этой горе появились демоны, пожирающие живых людей. Я слышал,
что многие люди поблизости уже были съедены им, и даже мастера боевых искусств были во
множестве убиты и ранены.

 

Тан Вэй помолчал и сказал:

 

- Вообще-то моя цель тоже там.

 

- Это просто совпадение.

 

Смеялся Бай Цюань.

 

- Но я слышал, что провинция Гу - это место, где находится секта меча Цинмин. Если есть
демоны в ярости, почему бы вам не пойти в секту меча Цинмин? Я думаю, они должны быть
счастливы помочь убить демонов.

 

- Секта меча Цинмин, да?



 

Говоря на эту тему, лицо Тан Вэя вдруг стало очень некрасивым, он холодно промурлыкал:

 

- Они будут, но это просто заслуги зарабатывания "хорошей кармы", а не то, что культиваторы
хороши!

 

- Похоже, у брата Тана много мнений о секте меча Цинмин.

 

Бай Цюань тихо сказал.

 

- Эти культиваторы собирают много пожертвований из стран провинции Гу каждый год. Они
говорят, чтобы защитить мир и праведный путь, но теперь люди царства Шансюань живут в
нищете, где они?

 

Сердито ответил Тан Вэй.

 

- Способ действия секты меча Цинмин - не вмешиваться во внутренние дела смертного мира. Я
пришел и услышал кое-какие новости. Ситуация в королевстве Шаньсюань сегодня вызвана
бездействием высших должностных лиц. Поэтому действия секты меча Цинмин вполне
разумны…

 

Бай Цюань сказал:

 



- … Но если кто-то поднимется на гору и попросит учеников секты меча Цинмин спуститься с
горы, чтобы защитить безопасность людей, я думаю, они согласятся.

 

- Не вмешиваться во внутренние дела мира смертных?

 

Тан Вэй усмехнулся.

 

- А ты знаешь? Нынешний духовный наставник царства Шансюань принадлежит к секте меча
Цинмин. Он поведал императору и князьям множество слухов о бессмертии и заставил их не
заботиться о пропитании людей…

 

- Это так?

 

Бай Цюань нахмурился.

 

Сначала он не хотел заботиться о внутренних делах Королевства Шансюань, но если это
действительно касалось секты меча Цинмин, то как предок он не мог закрывать на это глаза.

 

Был ли среди учеников Цинмина подонок, или кто-то переодетый, чтобы использовать имя
секты меча Цинмин, он должен иметь дело с этим и не позволять секте, созданной его
учителем, стыдиться.

 

Приняв решение, он решил, что после сбора лекарственных трав он отправится в столицу
королевства Шаньсюань, чтобы посмотреть. Бай Цюань пропустил эту неприятную тему и



сказал:

 

- Брат Тан, поскольку твоя цель - тоже гора Ман, у меня есть предложение. В это путешествие
мы могли бы отправиться вместе, чтобы заботиться друг о друге. Как ты думаешь?
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